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"9'tn OHe ns ch1fl Ekfvenl>s~IKM EZV 

Deklarat ion für die pauschale Schwerverkehrsabgabe tUf/ Adrnlnk t r.tlo n du AFD 

,-rtt 11on e SvtlZHa delle AFO 
~onff' df'• ~z,un w •zr1 Declaration pour la redevance forfaita ire sur le trafic des poids lourds 

Dichlarazi one per la tassa forfettaria sul traffico pesante 

Kontrollschild -Nr. · Kontrollschi ld-Nr (Anhänger) 

Plaque ~e contrOle n" \-\ _ l 1 L .A f") f"")"") Plaque de contrOle n" (remorQUe ) 

Targa d1 controllo n. \_ \. ' \ L l L Targa di controlio n. (rffl0rch10) 
Fahrzeugart 

Höchstzulässiges 1, Anzahl Pro Tag 21 Sl Anzahl Pro Monat t Jahr CHF Genre de v0hicule Gesam tgewicht in t Tage CHF Monate CHF 
Genere di veicolo + 3'500 kg 

Poids total 1, Nombre Par jour ZJ5J Nombre Par mois 1 anno. CHF maximum admis en t de jours CHF de mois CHF 
Peso totale 1J Numero Pef g'omo Z) 5) Numero Per mese 1 amo CHF massimo ammesso in t d i giorn i CHF dimesl CHF 

Hili' : .• u 
Gesellscha ftswagen 

+ 3,5-8,5 t X 11 .- X 198.- 2200 .-
Autocar 

L...L.J L...L.J Autobus 

+ 8,5-19,S t 
L...L.J 

X 16.50 
L...L.J 

X 297.- 3300.-

+ 19,5 1-26 t 
L...L.J 

X 22.-
L...L.J 

X 396.- 4400 .-

+ 26 t 
L...L.J 

X 25.-
L...L.J 

X 450. - 5000.-

~;§l 
Wohnmotorwagen 

Voiture d'hab itation + 3,5 t X 3.25 X 58.50 650 .-Autoveicolo abitabile L...L.J L...L.J 

-&~ 

Wohnanhänger 

Caravane + 3,5 t 
L...L.J 

X 3.25 
L...L.J 

X 58.50 650.-Aimorchio abi tabile ~- Personenwagen 

Voiture de tourisme + 3,5 t X 3.25 
L...L.J 

X 58 .50 650.-Autovetlura L...L.J 

c;=1 Von obigen Fahrzeugen 
+ 3'500 kg Abgabesatz je 100 kg Anhängelast gezogener Anhänge r 

Anhängelast in kg 4J Taux de redevance par 100 kg de poids remorquable Aemorque tractee par tes 
des Zugfa hrzeug s 

Aliquota di tassa per 100 kg carico rimorchiabile 
vehicules cl-dessus 

Poids remorquable en kg •> 
Aimorchro traina to dai vei-

du v8hicule tract eur 
col i suindicati 

Carico rimorchiabile in kg •> 
dal veicolo trattore 

Anhängelast 11-;l Poids remorquable 
1 X 0.1 1 

L...l.......... 
X 1.98 X 22-----::__:.,, Carico rimorchiabi1e L...L.J 

! 860397~ 

A 

10 Einze~ CHF 
tage J)5) 

lOJOUrs CHF 
j~ Jl 5) 

10 QIOfOI CHF 

singohJJ 11 

110.-

165.-

220.-

250 .-

32.50 

32 .50 

32 .50 

X 1.10 

t 1) M assgebend ist das im Fahrzeugaus w eis einge trag ene 
Gesamtge wi cht, abgerund et auf 100 kg. 

1 J Est determ inant le po lds total m entionne dans le perm ls 

de c irculation , arrond i aux 100 kg Interie urs. 
1l Determi nante e il peso totale iscritto nella iicenza di 

l 2 ) 

> 3 ) 

Minimum CHF 25 .· : Max imum Monatsabgabe 

Gültigkeit 1 ~ah r_ . . 

.2 4 ) Massgebend rst die 1m Fahrzeugausweis eingetragene An-

g hänge lasl, abgerundet auf 100 kg . Die Abgabe wird erho -

§ ben, wen _n ein Sachentr~nsportanhänger mit über 3,5 t Ge-
samtgew1cht gezogen wird . 

c;, 5J Gült ig ab 19.00 h des Vortages 

i 

21 Minimum 25 CHF ; maxim um le taux de redevance par mois 

3) Validit 8: 1 ann6e 

4
l Est determ inant le poids remorquable indique dans le per-

mis de circula tion. arrondi aux 100 kg inf0rieurs . La rede-

vance est peryue lorsqu ·est tractee une remorque pour le 

transport de choses d 'un poids total de p lus de 3,5 t . 
5l Valab le a part ir de 19 h 00 du jour pr0cedent 

c lrcolazlone, arrotondat o al 100 kg lnferiori . 
21 Minima CHF 25.- : masslmo. a/iquota di 1assa per mese 

3) Valid lü: 1 anno 
4 l Determina nte e tl carico nmorchiab1!e 1ndicato ne lla hcenza 

di circolaztone arrotondato ai 100 kg 1nfenori La tassa e n-

scossa se viene trainato un nmorchio per i1 trasporto d1 co-
se d

0

un peso totale supenore a 3.5 t 
51 Valido dall e ore 19.00 del g iomo precedente 

f 

Entwertung durch den Chauffeur : Vor der Einfahrt und vo r jedem weiteren Aufenthaltstag des Fahr -

zeuges in der Schwe iz Tag und Datum eint ragen . Be ispie l: Dienstag 26.08 .08 Obli18ration par le chauffeur : avant l'entree en Su1sse et avant chaque jour supplementaJre durant 

lequel le vehicule demeure en Suisse. noter !e jour et la date . Exemple · mardi, 26 08.08 

• t 
Obllteraz.ione da parte del conducen te: prima dell"entrata in Svizzera e pr ima di ogni giorno supple-

lor10 durante 11 quale 11 ve1colo rimane in Sv1zzera, iscrive re il giorno e la data . Es.: martedl 26.08 .08 
Cancellat1on by the dflver . before enter ing Switzerland and prior to each supplerne ntary day duung 

which the veh icle is staying In Switzerland , enter the day and the date , e.g . Tuesday 26.08.08 

Tag - Jour - Giomo • Day 

1 
i 
1 

10 Emzeltage 5) 

10 1ours rsoies 5) 

10 g1orni singoli 5) 

10 s1ng!e days 5) 2 'J I <2 V\ ';:. \ c;,_\ 
.J 

1 
a: 

3 

4 

1 5 

&1===== J Zahlungsart - Genre de paiement - Gene re d l pagam enlo 

:::E bar ZAZ Kon to-Nr. 

E en especes No de campte PCD 

Datum • Date • Data - Date Tag - Jour - Giorno - Day Datum - Date • Data - Date 

[A] ~ ' [g] [~].[z] 6 

0~.[Q][~lßlG 7 

8 

110 

Gilt als z.~hi.Jafn a chwels . wenn mit Registnerkassenauldrvck versehe'"n ~'."'.' ~t 
La present~ {.aci:e~?"1 : 'f+ii" ,eputee jus tl ßcatll d• pa lement que s1 alle porto l'eir~ 11~(ae renregrs-

j ' in contanti n. del conto PCD 

--~·:'~·;·,1·~", .,:.,,:~· . ·,~: . . -:.~~-.,-~~-::, i, ; , ))' . -
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. • ,. ,•. r:,1/· ' ,~ ., ._._. i:; ,, ,, .. , ...... , .• . \ .. ~11 ·:,•,·:••·· · ·<n0•·.~. ,1".\ •; .,) J 

::;r:sen ticii1Mfazione 8 reputata prova d•I pagamento se reca l"impronta del registratore d1 (,;assa 
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••••• ,., .~ ... ..... • • ··~ •,•,~ •",.•• •• •·••,," ••, ", •. , • .:f(f' .. ' , Pourlebureaudedouane 
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